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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): śémiei ̯
Arrieta: śémieri
Bakio: śemieri
Bermeo: śemíei ̯
Berriz: śemiái ̯
Bolibar: śemíei
Busturia: śemíeri
Dima: śémeari
Elantxobe: śémjéri
Elorrio: śemíai ̯
Errigoiti: śémierí
Etxebarri: śeméari
Etxebarria: śemíei ̯
Gamiz-Fika: śémiarí
Getxo: śémeri
Gizaburuaga: śemíeri
Ibarruri (Muxika): śémieri
Kortezubi: śémieri
Larrabetzu: śémiari
Laukiz: śémeri
Leioa: śémeri
Lekeitio: śémjari
Lemoa: śémeari
Lemoiz: śémeri
Mañaria: śémiéi ̯
Mendata: śémjeri
Mungia: śémiari
Ondarroa: śémjei ̯
Orozko: śemeáir̯i
Otxandio: śemíei ̯
Sondika: śémeari
Zaratamo: śeméari
Zeanuri: śémeari
Zeberio: śémeari
Zollo (Arrankudiaga): śemíeri
Zornotza: śemíeri

Araba

Aramaio: śemíei ̯

Gipuzkoa

Aia: śémiai ̯
Amezketa: śeméi ̯
Andoain: śemiáir̯i, śemeir̯í
Araotz (Oñati): śemíeir̯i
Arrasate: śemíei

Arroa (Zestoa): śémiai ̯
Asteasu: śemiəí,̯ álkatjair̯í, umíair̯i
Ataun: śémeéi ̯
Azkoitia: śémiéi ̯
Azpeitia: śemíei ̯
Beasain: śémei ̯
Beizama: śemerí:
Bergara: śémiai ̯
Deba: śemjarí:, śemjarí
Donostia: śémiei,̯ śémieir̯i
Eibar: śemíei ̯
Elduain: śeméi ̯
Elgoibar: śemíeri
Errezil: śemerí
Ezkio-Itsaso: śéméi ̯
Getaria: śemiái ̯
Hernani: śemíeir̯í, etʃíɛið̯í
Hondarribia: śemiaki
Ikaztegieta: śémeari
Lasarte-Oria: śemíaið̯í, śemiái ̯
Legazpi: śemeai
Leintz Gatzaga: śemíari, śemíai ̯
Mendaro: śémiéi ̯
Oiartzun: śemiái ̯
Oñati: śemíair̯i
Orexa: śeméai ̯
Orio: śémei ̯
Pasaia: śémiái ̯
Tolosa: śeméi ̯
Urretxu: śeméi ̯
Zegama: śeméái,̯ śeméai ̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: śémeei ̯
Alkotz: śemjái,̯ úmjai ̯
Aniz: śemjái,̯ śemiái ̯
Arbizu: śémjạí
Beruete: śémerí
Donamaria: śemíri
Dorrao / Torrano: śemí, śémí
Erratzu: śeméi ̯
Etxalar: śemerí, śémikerí
Etxaleku: śemeái ̯
Etxarri (Larraun): śemeré
Eugi: śémeei ̯
Ezkurra: śémeari
Gaintza: śemeái ̯
Goizueta: śémeri, erl̄éeri

Igoa: śemerí, śemirí
Jaurrieta: śémer
Leitza: śeméri
Lekaroz: śemei ̯
Luzaide / Valcarlos: śemér, *śemeeri
Mezkiritz: śémei ̯
Oderitz: śémei,̯ śéméi ̯
Suarbe: śemjái,̯ śemíai,̯ śemjái ̯
Sunbilla: umíri
Urdiain: śémieir̯í
Zilbeti: śémei ̯
Zugarramurdi: śeméi,̯ uméi ̯

Lapurdi

Ahetze: śeméeri, śemeéri
Arrangoitze: śemeéri
Azkaine: śemíeri
Bardoze: śémer
Beskoitze: śeméri
Donibane Lohizune: śemíeri
Hazparne: śémeR
Hendaia: śemiéri
Itsasu: śeméR
Makea: śeméri, *śémer̄
Mugerre: śemɛrī, śemeri (?)
Sara: śémiei ̯
Senpere: śemeéri
Urketa: śémeri, béseri (?)
Uztaritze: śemíeri

Nafarroa Beherea

Aldude: śémer
Arboti: śémer ̄
Armendaritze: śemér
Arnegi: śeméri, śemɛɛ́r
Arrueta: śemér ̄
Baigorri: śeméri
Bastida: śemeR
Behorlegi: śémer ̄
Bidarrai: śémeri
Ezterenzubi: śemér
Gamarte: śémer ̄
Garrüze: śeméR
Irisarri: śemɛér
Izturitze: śemér ̄
Jutsi: śemér ̄
Landibarre: śémeer ̄
Larzabale: śemér ̄

Uharte Garazi: śémer ̄

Zuberoa

Altzai: śemér
Altzürükü: śemér
Barkoxe: śemér
Domintxaine: śemér
Eskiula: śemér
Larraine: śemér ̄
Montori: śemér
Pagola: śemér ̄
Santa Grazi: śemér ̄
Sohüta: śemér ̄
Urdiñarbe: śemér ̄
Ürrüstoi: śemér ̄

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1045. Mapa: -e + ei (-e bukaera + datibo plurala)  

GALDERA: 86190  

semer	  
semer(r)i	 
semeai	  
semeari	  
seme(e)i	  
semeeri	  
semiari	  
semiairi	  
semiai	  
semiaki	  
semieiri	  
semikeri	  
semiei	  
semieri	  
semiri	  
semí

Montori: lekukoak “semeri” manexa dela dio. - Erantzunak biltzeko erabili den esaldia hau da: “A mis hijos 
no les diré nada / je ne dirai rien à mes fils”.
- Galdera honetan “-e” bokalean bukatzen diren hitzei 
datibo pluraleko atzizkia eranstean sortzen diren arau 
morfonologikoak aztertzen dira. Lematizazioan horrez gain, 
atzizkiaren formari ere garrantzia eman zaio; honela, “-er”, 
-eari”, -iei, “-aki”, “-keri”... bereiziz; aldiz, “-airi” eta “-aidi” 
multzo berean ezarri dira.
- “semeer” erantzuna “semer” superleman ezarri da. Berdin 
jokatu da “semerri” erantzuna “semeri” superleman ezarriz.


